
ABKOMMEN für die Abgabe von hausmüllähnlichen Sonderabfällen
im Sinne des Art. 6, Absatz 3 der Gemeindeverordnung

über die Bewirtschaftung der häuslichen Abfälle
sowie der gleichgestellten Sonderabfälle

- Beschluss der Landesregierung Nr. 2813 vom 23. Nov. 2009 -
- Beschluss des Gemeinderates Nr. 30 vom 20.12.2011 -
- Beschluss des Gemeinderates Nr. 17 vom 24.07.2019 -

Nach Einsichtnahme in den Artikel 188 des Gver.D. Nr. 152/2006;

nach Einsichtnahme in die Ermächtigungen der Autonomen Provinz Bozen, die gemäß L.G. vom 26. Mai 2006, Nr. 4 für den Betrieb des 
entsprechenden Recyclinghofes, Wertstoffzentrums oder der Kompostanlage ausgestellt wurden;

nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinderates Nr. 30 vom 20.12.2011, mit welchem die nicht gefährlichen Sonderabfälle in 
Bezug auf Qualität und Menge dem Hausmüll gleichgestellt wurden;

festgestellt,  dass  die  hausmüllähnlichen  Sonderabfälle  und  die  diesbezüglichen  Abfallkennziffern,  welche  am 
Recyclinghof/Wertstoffzentrum/Kompostanlage abgegeben werden können, in der Gemeindeverordnung über die Bewirtschaftung der 
der Hausabfälle, welche integrierender Bestandteil dieses Abkommen ist, angeführt sind;

dies vorausgeschickt wird von

die Gemeinde:                                                                                                                                                                                        

in der Person des gesetzlichen Vertreters                                                                                                                                              

mit rechtlichen Sitz in                                                          Adresse                                                                                                       

CAP                  Tel.                                       Fax                                      Email                                                                               

Steuernummer                                                                   Mwst.Nummer                                                                                              

und

dem Unternehmen (Name oder Bezeichnung)                                                                                                                                   

in der Person des gesetzlichen Vertreters                                                                                                                                              

mit rechtlichen Sitz in                                                           Adresse                                                                                                      

CAP                  Tel.                                       Fax                                      Email                                                                               

Steuernummer                                                                     Mwst.Nummer                                                                                            

Ausgeübte Tätigkeit                                                                                                                                                                                 

folgendes Abkommen für die Sammlung der beim Entstehungsort nachfolgend anfallenden Abfälle unterzeichnet:

Abfallart:

Abfallkennziffer Beschreibung des Abfalls Menge/Jahr
Bestimmungsort

A B C D

A = Recyclinghof St. Lorenzen    B = Recyclinghof Bruneck    C = Wertstoffzentrum BZG Pustertal    D = Kompostanlage BZG Pustertal

Herkunft des Abfalls: (Beschreibung des Produktionsverfahrens oder der Handelstätigkeit oder der Dienstleistung):

                                                                                                                                                                                                                 

Transport in Eigenregie – Eintragung im Verzeichnis der Umweltfachbetriebe Nr.                                vom                                      

Mitglied des Verbandes:                                                                                                                                                                             

UNTERNEHMEN MARKTGEMEINDE ST. LORENZEN

                                                                                                                                                                                                    

ALLGEMEINE BEDINGUNGEN: (von der Gemeinde, der Bezirksgemeinschaft oder vom bevollmächtigten Subjekt festgelegt)

DATENSCHUTZ
Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 
finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem 
Link  und  sie  können  in  den  Räumlichkeiten  des  Rathauses  konsultiert  werden: 
www.stlorenzen.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz

PRIVACY
Ai  sensi  e  per  gli  effetti  degli  artt.  12,  13  e  14  del  Regolamento  UE  679/2016 
l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link, ed è 
consultabile nei locali del Municipio: https://www.stlorenzen.eu/it/Comune/Web/Privacy

Stempelmarke
16,00 €

Marktgemeinde St. Lorenzen

8100 746 021 5 0058 602 021 6

Dr. Martin Ausserdorfer (Bürgermeister)

St. Lorenzen Franz-Hellweger-Platz Nr. 2

39030 0474 470 510 0474 470 590 info@stlorenzen.eu

http://www.stlorenzen.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz
https://www.stlorenzen.eu/it/Comune/Web/Privacy


CONVENZIONE per il conferimento dei rifiuti assimilati agli urbani 
ai sensi dell’art. 6, comma 3 del regolamento comunale

del servizio di gestione dei rifiuti urbani e speciali assimilati
- deliberazione della Giunta provinciale n° 2813 del 23 novembre 2009 -

- deliberazione consiliare n° 30 del 20/12/2011 -
- deliberazione consiliare n° 17 del 24/07/2019 -

Visto l'art. 188 del Dlgs. n° 152/2006;

viste le rispettive autorizzazioni della Provincia di Bolzano ai sensi della legge provinciale 26 maggio 2006, n° 4 alla gestione il centro di 
riciclaggio, del centro di recupero materiali e/o dell'impianto di compostaggio materiali;

vista la deliberazione consiliare n° 30 del 20/12/2011 con la quale si è provveduto all’assimilazione per qualità e quantità di rifiuti speciali 
non pericolosi ai rifiuti urbani;

che le tipologie di  rifiuti  speciali  assimilabili  agli  urbani,  ammesse nel  centro di  riciclaggio/centro di  recupero materiali/impianto di  
compostaggio ed i relativi codici CER sono quelli descritti nel elenco del regolamento comunale per la gestione dei rifiuti urbani che 
costituisce parte integrante della presente convenzione;

tutto ciò premesso

il Comune:                                                                                                                                                                                              

nella persona del legale rappresentante                                                                                                                                                 

con sede in                                                                         Indirizzo                                                                                                       

CAP                  Tel.                                       Fax                                      Email                                                                               

Codice fiscale                                                                     Partita IVA                                                                                                    

e 

la Ditta (Denominazione o Ragione sociale)                                                                                                                                       

nella persona del legale rappresentante                                                                                                                                                 

con sede legale in                                                                Indirizzo                                                                                                     

CAP                  Tel.                                       Fax                                      Email                                                                               

Codice fiscale                                                                      Partita IVA                                                                                                   

esercente l'attività di                                                                                                                                                                                

stipulano la seguente Convenzione per il conferimento presso il centro di riciclaggio dei seguenti rifiuti:

Tipo di rifiuto:

Codice Rifiuti Descrizione rifiuti quantità/anno
destinazione

A B C D

A = centro riciclaggio San Lorenzo d.S.    B = centro riciclaggio Brunico    C = centro recupero materiali Com.Compr.le Val Pusteria    D = imp. di comp. Com.Compr.le Val Pusteria

Provenienti da (descrizione del processo produttivo o dell'attività commerciale o di servizi da cui proviene): 

                                                                                                                                                                                                                 

Trasporto in conto proprio – Iscrizione Albo Ambientale n°                                               del                                                              

Socio dell’associazione:                                                                                                                                                                             

CONVENZIONATO COMUNE DI SAN LORENZO DI SEBATO

                                                                                                                                                                                                    

CONDIZIONI GENERALI: (stabilite dal Comune, dalla Comunità Comprensoriale o dal Soggetto delegato)

DATENSCHUTZ
Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 
finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem 
Link  und  sie  können  in  den  Räumlichkeiten  des  Rathauses  konsultiert  werden: 
www.stlorenzen.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz

PRIVACY
Ai  sensi  e  per  gli  effetti  degli  artt.  12,  13  e  14  del  Regolamento  UE  679/2016 
l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link, ed è 
consultabile nei locali del Municipio: https://www.stlorenzen.eu/it/Comune/Web/Privacy

marca da bollo
16,00 €

Dr. Martin Ausserdorfer (Sindaco)

San Lorenzo di Sebato Piazza Franz Hellweger N° 2

39030 0474 470 510 0474 470 590

8100 746 021 5 0058 602 021 6

info@stlorenzen.eu

Comune di San Lorenzo di Sebato

http://www.stlorenzen.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz
https://www.stlorenzen.eu/it/Comune/Web/Privacy


Anlage - A – Allegato

der Gemeindeverordnung über die Bewirtschaftung der häuslichen Abfälle sowie der gleichgestellten Sonderabfälle
regolamento comunale del servizio di gestione dei rifiuti urbani e speciali assimilati

Liste der dem Hausmüll gleichgestellten Sonderabfälle, welche direkt an den Recyclinghof,
an ein Wertstoffzentrum  oder ein Kompostwerk angeliefert werden

Elenco dei rifiuti speciali assimilati ai rifiuti urbani, i quali possono essere consegnati direttamente
o al centro di riciclaggio, o al centro di recupero materiali o al centro di compostaggio

08 03 Abfälle aus HZVA von Druckfarben
Rifiuti della produzione, formulazione, 
fornitura ed uso di inchiostri per stampa

A B C D

08 03 18
Tonerabfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 08 03 17 fallen

20 Stück/pz.
Tag/giorno

20 Stück/pz.
Jahr/anno

toner per stampa esauriti, diversi da quelli di 
cui alla voce 08 03 17

X

15 01
Verpackungen (einschließlich getrennt 
gesammelter kommunaler 
Verpackungsabfälle)

Imballaggi (compresi i rifiuti urbani di 
imballaggio oggetto di raccolta 
differenziata)

15 01 01 Verpackungen aus Papier und Pappe1 2 m³ Tag/giorno
500 m³ Jahr/anno imballaggi in carte e cartone2 X

15 01 02 Verpackungen aus Kunststoff3 2 m³ Tag/giorno
500 m³ Jahr/anno imballaggi in plastica4 X X

15 01 04 Verpackungen aus Metall 2 m³ Tag/giorno
500 m³ Jahr/anno imballaggi metallici X X

15 01 05 Verbundverpackungen (Tetra Pak) 2 m³ Tag/giorno
500 m³ Jahr/anno imballaggi in materiale composti (Tetra Pak) X

15 01 07 Verpackungen aus Glas 2 m³ Tag/giorno
500 m³ Jahr/anno imballaggi in vetro X X

16 02
Abfälle aus elektrischen und 
elektronischen Geräten

Rifiuti da apparecchiature elettriche e 
elettroniche

16 02 16
aus gebrauchten Geräten entfernte 
Bestandteile mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 02 15 fallen - Tonerkartuschen

20 Stück/pz.
Tag/giorno

20 Stück/pz.
Jahr/anno

componenti rimossi da apparecchiature fuori 
uso, diversi da quelli di cui alla voce 16 02 15 
– cartucce toner

X

17 01 Beton, Ziegel, Fliesen und Keramik cemento, mattoni, mattonelle e ceramiche

17 01 07
Gemische aus Beton, Ziegeln, Fliesen und 
Keramik mit Ausnahme derjenigen, die unter 
17 01 06 fallen

1 m³ Tag/giorno
1 m³ Jahr/anno

miscugli o scorie di cemento, mattoni, 
mattonelle e ceramiche, diverse da quelle di 
cui alla voce 17 01 06

X

20 01
Getrennt gesammelte Fraktionen
(außer 15.01)

frazioni oggetto di raccolta differenziata
(tranne 15.01)

20 01 01 Papier und Pappe 2 m³ Tag/giorno
500 m³ Jahr/anno carta e cartone X

20 01 02 Glas5 2 m³ Tag/giorno
500 m³ Jahr/anno vetro6 X

20 01 25 Speiseöle und -fette 5 lt. Tag/giorno
30 lt. Jahr/anno oli e grassi commestibili X

20 01 36
gebrauchte elektrische und elektronische 
Geräte mit Ausnahme derjenigen, die unter
20 01 21, 20 01 23 und 20 01 35

2 m³ Tag/giorno
500m³ Jahr/anno

apparecchiature elettriche ed elettroniche 
fuori uso, diverse da quelle di cui ai punti
20 01 21, 20 01 23 e 20 01 35

X

20 01 38
Holz mit Ausnahme desjenigen,
das unter 20 01 37 fällt

2 m³ Tag/giorno
2 m³ Jahr/anno

legno, diverso da quello
di cui alla voce 20 01 37

X

20 01 40 Metalle 2 m³ Tag/giorno
500 m³ Jahr/anno metallo X

20 02
Garten- und Parkabfälle
(einschließlich Friedhofsabfälle)

rifiuti prodotti da giardini e parchi
(inclusi i rifiuti provenienti da cimiteri)

20 02 01 kompostierbare Abfälle 2 m³ Tag/giorno
2 m³ Jahr/anno rifiuti biodegradabili X X

20 03 Andere Siedlungsabfälle altri rifiuti urbani

20 03 07 Sperrmüll 2 m³ Tag/giorno
2 m³ Jahr/anno rifiuti ingombranti X

A = Gemeindebauhof St. Lorenzen – cantiere comunale San Lorenzo di Sebato    
B = Recyclinghof Bruneck -  centro riciclaggio Brunico   

C = Wertstoffzentrum BZG Pustertal -  centro recupero materiali Comunità Comprensoriale Val Pusteria  
D = Kompostanlage BZG Pustertal - imp. di comp. Comunità Comprensoriale Val Pusteria 

1 Karton
2 cartoni
3 inklusive Plastikflaschen und Kunststoffkisten (Styropor wird nur im Recyclinghof Bruneck gesammelt)
4 inclusi bottiglie in plastica e cassette in plastica (polistirolo espanso é raccolto soltanto nel centro riciclaggio Brunico)
5 Flachglas
6 vetro piatto

DATENSCHUTZ
Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 
finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem 
Link  und  sie  können  in  den  Räumlichkeiten  des  Rathauses  konsultiert  werden: 
www.stlorenzen.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz

PRIVACY
Ai  sensi  e  per  gli  effetti  degli  artt.  12,  13  e  14  del  Regolamento  UE  679/2016 
l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link, ed è 
consultabile nei locali del Municipio: https://www.stlorenzen.eu/it/Comune/Web/Privacy

http://www.stlorenzen.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz
https://www.stlorenzen.eu/it/Comune/Web/Privacy

